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ದೂರಾದೈಹಿಕರೂಪಶೂನ್ಯಗಿರಿತಃ ಪ್ರೋತ್ಥಂ ಘನಾರಣ್ಯತೋ
ಶಾಂತಂ ಯದ್ಧನಕಾಮಕೀರ್ತಿಭಿರಪಿ ವ್ಯಾಹನ್ಯತೇಽದ್ಯಾಪಿನೋ .

ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸುಖಪ್ರವಾಹಸಹಿತಂ,ನಿತ್ಯಂ ಯದುಚ್ಚಸ್ವರೈ-
ರ್ಗೀತಂ ತನ್ನನು ಗೀಯತಾಂ ಸ್ಥಿರಯತೇ!ಓಂ ತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 1..
ಭ್ರಾತರ್ನಾಶಯ ಬಂಧಕಂ ಸ್ವನಿಗಡಂ ಹೈಮಂ ಭವೇದ್ವಾಯಸಂ
ಪ್ರೇಮೇರ್ಷಾಸದಸತ್ಸ್ವರೂಪಮಖಿಲಂ ದ್ವಂದ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯತಾಂ .

ದಾಸೌ ಪೂಜಿತದಂಡಿತಾವಪಿ ಸಮೌಯತ್ಕಾಂಚನಂ ಬಂಧನಂ
ಸ್ಥೇಯೋ ಧೀರಯತೇಸ್ತಿ ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 2..
ಯಾ ತ್ವಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಕಾಂಧತಮಸಂ ಸಂವರ್ಧಯಂತೀ ಭೃಶಂ
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮೃತ್ಯುಮಭೀಕ್ಷ್ಣಮಾನಯತಿಯಾ ತಾಮೈಹಿಕೇಹಾಂ ತ್ಯಜೇಃ .
“ವಿಶ್ವಂ ಜೇತುಮಲಂ ಕೃತಾತ್ಮವಿಜಯೋ”ಜಾನನ್ನಿದಂ ದುಃಖಿತೋ
ಮಾ ಭೂರ್ಧೀರಯತೇಽದ್ಯ ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 3..
“ಭೋಗ್ಯಂ ಕರ್ಮಫಲಂ”ಬ್ರುವಂತಿ ನಿಯತಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿದಾನಾತ್ಸತಃ
ಹೇತೋಃ ಸತ್ಫಲಮೇತ್ಯಸತ್ತದಸತೋ,ಬಾಧೋ ನ ವಿದ್ಯಾಶ್ರಯಃ .
ರೂಪಂ ಬಂಧನವತ್ ತಥಾಪಿ ನಿತರಾಂ ತ್ವಂ ನಾಮರೂಪಾತಿಗೋ
ಮುಕ್ತಾತ್ಮಾ,ನನು ಗೀಯತಾಂ ಸ್ಥಿರಯತೇ!ಓಂ ತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 4..
ಯನ್ಮಿತ್ರಂ ಜನನೀ ಪಿತಾಥ ತನಯಸ್ತತ್ಸ್ವಪ್ನತುಲ್ಯಂ ವೃಥಾ
ಮಾತಾ ಕಸ್ಯ ಸುತೋಽಥ ಮಿತ್ರಮಥವಾಽಲಿಂಗಃ ಸ ಏಕೋಽಸ್ತಿ ಚೇತ್ .

ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಗತಃ ಸ ಏವ ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತೋ ವಿದ್ಯತೇ
ಸತ್ತ್ವಂ ಧೀರಯತೇಽಸಿ, ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 5..
ಏಕೋ ಲಾಂಛನನಾಮರೂಪರಹಿತೋ ಮುಕ್ತಸ್ತಥಾ ಚಿನ್ಮಯೋ
ಮಾಯಾಯಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾವಸೃಜತಿ ಸ್ವಪ್ನೇನ ತುಲ್ಯಂ ಜಗತ್ .

ಸಾಕ್ಷೀ ಸತ್ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಪ್ರಕೃತಿವದ್ರೂಪೇಣ ಸಂಲಕ್ಷ್ಯತೇ
ಸ ತ್ವಂ ಧೀರಯತೇಽಸಿ, ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 6..
ಭ್ರಾತರ್ಮುಕ್ತಿಮಿಮಾಂ ಕ್ವ ವಾ ಮೃಗಯಸೇ?ನಾಯಂ ನ ಲೋಕೋಽಪರ-

ಸ್ತದ್ದಾತಾ ನ ಚ ಲಭ್ಯತೇಽತ್ರ ಭವತಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತಥಾ ಮಂದಿರೇ .
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ಹಸ್ತೇನಾಕಲಿತಾ ತ್ವಯೈವ ರಶನಾ ಯಾಕರ್ಷತಿ ತ್ವಾಮಿಮಾಂ
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧೀರಯತೇಽಥ ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 7..
ಬ್ರೂಯಾಃ ಸ್ವಸ್ತಿವಚಃ ಸಮಸ್ತಜಗತೇ ಮತ್ತೋ ನ ಕಿಂಚಿದ್ವ್ಯಥಾ
ಭೂಯಾತ್ಪ್ರಾಣಿಷು ತುಂಗನೀಚಸಮನುಸ್ಯೂತೋಽಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಃ .
ಆಶಾ ಸಾಧ್ವಸನಾಕಮೃತ್ಯುನಿರಯಾವಲ್ಯಾಮನಾಸ್ಥೋ ಗಲದ್-

ಬಂಧೋ ಧೀರಯತೇಽಥ ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋ ಮಿತ್ಯದಃ .. 8..
ಕೀದೃಗ್ಗಚ್ಛತಿ ಜೀವನೇ ತವ ತನುರ್ಮಾ ಚಿಂತಿತೋ ಭೂಃ ಸುಹೃತ್
ಕಾಮಂ ಕರ್ಮವಶಾದಿಯಂ ವಿಚರತು,ಸ್ಯಾಸ್ತುಲ್ಯನಿಂದಾಸ್ತುತಿಃ .
ಏಕತ್ವೇ ಸತಿ ಕೋಽಸ್ತು ಪೂಜಕಜನಃ ಪೂಜ್ಯೋಽಥವಾ ನಿಂದಕಃ
ಶಾಂತೋ ಧೀರಯತೇಽದ್ಯ ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 9..
ಲೋಭೇ ಲಾಭವಿಲಾಸಕೀರ್ತಿಕಲಿತೇ ಸತ್ಯಂ ಕುತೋ ಲಭ್ಯತೇ
ನಾರೀಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯಃ ಕಲತ್ರಮಿತಿ ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಂ ಪೂರ್ಣತಾಂ?
ಮರ್ತ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಮಮತ್ವಯುಗ್ಮವಶಗೋ ಮುಕ್ತೋ ನ ಮಾಯಾಭಯಾತ್
ತ್ಯಕ್ತ್ವೈತನ್ನನು ಗೀಯತಾಂ ಸ್ಥಿರಯತೇ!ಓಂ ತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 10..
ವರ್ತಸ್ವೇಹ ನಿರಾಶ್ರಯಸ್ತವ ನಿವಾಸಾರ್ಹಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಖೇ!
ಆಕಾಶಂ ಪಟಲಂ ತೃಣಂ ಚ ಶಯನಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ತಥಾ ಯಾಚಿತಂ .

ಅನ್ನಂ ಪಾನಮದೂಷಣಂ ಕಿಲ ಭವೇದಾತ್ಮಜ್ಞ!ಯತ್ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ
ಯಾನ್ಸ್ವಾಧೀನಧುನೀವ ಗಾಯತು ಯತೇ!ಓಂ ತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 11..
ದ್ವಿತ್ರಾ ಏವ ಭವಂತಿ ತತ್ತ್ವನಿರತಾ ಅನ್ಯೇ ದ್ವಿಷಂತೋ ಹಸ-

ನ್ತ್ಯೇತಾನ್ಪ್ರಾಪಯ ಭಾಸಮಂಧತಮಸಾತ್ಪ್ರೋದ್ಧೃತ್ಯ ಮಾಯಾವೃತೇಃ .
ದೇಶಾದ್ದೇಶಮವಾಪ್ಯ ದುಃಖಸುಖಯೋಸ್ತುಲ್ಯಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭ್ರಮನ್
ಗೀತಂ ಧೀರಯತೇಽದ್ಯ ಗಾಯತು ಭವಾನೋಂತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 12..
ಕಾಲೇನೋದ್ಭವಕರ್ಮಬಂಧನಬಲಾದಾತ್ಮಾ ವಿಮುಕ್ತೋ ಭವೇ-
ನ್ನೋತ್ಪತ್ತಿರ್ನ ಭವಾನ್ನ ಚಾಹಮಥವಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ನ ವಾಪೀಶ್ವರಃ .
ಜಾತಃ “ಸರ್ವಮಹಂ” ತಥಾ”ಖಿಲ”ಮಹಂ ಸ್ವಾನಂದಸಾಂದ್ರೋ ವಿಭು-
ರ್ಜಾನನ್ “ತತ್ತ್ವಮಸೀ”ತಿ ಗಾಯತು ಯತೇ ಓಂ ತತ್ಸದೋಮಿತ್ಯದಃ .. 13..
ಸ್ವಾಮಿವಿವೇಕಾನಂದರಚಿತಾ “ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಃ ಗೀತಿಃ”
ಶರಾಂಕವಸುಚಂದ್ರವರ್ಷೇ,ಜುಲಾಈಮಾಸೇ,ಸಹಸ್ರದ್ವೀಪೋದ್ಯಾನೇ ವಿರಚಿತಾ)
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ-ಅಧ್ಯಾಪಕ-ಏಮ.ಏ. -ಭಂಡಾರಕರೋಪಾಹ್ವತ್ರ್ಯಂಬಕಶರ್ಮಣಾ
ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕೇಷು ಅನೂದಿತಾ ..
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Song of the Sannyasin by Swami Vivekananda

Sanskrit translation by bhANDarakara

The English meaning is available at

http://www.ramakrishnavivekananda.info/vivekananda/volume_4/writings_poems/the_song_of_the_sannyasintm

Also see Marathi, Hindi, Bangla translation links at

https://maasarada.blogspot.com/2015/06/uthaao-sanyaasi-uthao-se-taan-himaadritml

There is one another sanyAsagItI in Marathi available in audio on this site.
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